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1 Tpegrosop

Ckbnu KynyBauu,

Hune ce pagsawme, Ye cTte nsbpanu nsgenue Ha

dupmaTta STIHL. Hue paspabotBame n npomssexgave
NPOAYKTU C Hal-BNCOKO KAa4eCTBO B CbOTBETCTBME C
N3NCKBaHUSATA Ha HawwuUTe KNneHTw. o To3n HaumH
NPOAYKTUTE HW Ce OTNMnYaBaT C BUCOKA HAAeXAHOCT AopU
npv NPUNOXEHNETO UM B HAN-TEXKN YCNOBUSA Ha
ekcnnoartauus.

STIHL cblo Taka obpXKK HA Halk-BUCOKOTO KAa4YecTBO B
obcnyxBaHeTo. CbTpygHMLMTE B cneunanu3npaHuTe Hu
TbpProBcku 06eKkTK ca rotToBu fa Bu gagat komneteHTHa
KOHCyNnTauusi U CbBETU, KaKTO U Aa noemaT KOMMMEKCHOTO
TexHunyecko obcnyxBaHe Ha 3akyneHute ot Bac anapartw.

Bnaropapum Bu 3a goBepueto n Bu noxenasame
yAOBOJCTBUE NMPW NON3BaAHETO Ha M3genveTo oT
cdumpmarta STIHL.

s

O-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN YNOTPEBA - U
CbXPAHABAUTE.

2 WHdopmauua OTHOCHO HACTOALLOTO
PbKkoBOACTBOTO 3a ynorpeba

21 [eicTBalim JOKYMEHTH
BanugHn ca mecTtHuTe npeanncaHuna 3a 6e3onacHocT.

473



ObIIrapcKku 3 Mpernen Ha cbabpPXaHWMETO

» [loNbAHUTENHO KbM HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO 3a
ynotpe6a aa ce npoyetart, pasbepaT U CbxpaHaBaT 3 nperﬂeﬂ. Ha CbAbPXXaHNETO

cnegHnTe OJOKYMEHTU:

— PbkoBoAcCTBO 3a ynotpeba Ha CBbp3aHu
€NeKTPONHCTPYMEHTH 3.1 TMpaxocmykayka 3a MOKPO 1 CyX0 NOYMCTBAHE

2.2 O6o3Ha4eHue Ha NpedynpeauTenHU ykasaHus,
KOWUTO Ce cpeLlar B TekCTa

1

ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a onacHOCTUTE, KOUMTO

MoraT fa [oBefaT 40 TEXKWM HapaHsiBaHWs v 4O CMbPT.

> MNoco4yeHnTe MepKku LWe NoMorHaT 3a NpeaoTBpaTsBaHeTo
Ha TEXKWU HapaHsiBaHUS UM CMbBPT.

<7
N
=

YKASAHUE

ToBa ykasaHue npeaynpexaasa 3a OnacHOCTH, KOUTO MoraT

Aa goBefaT 4o MaTepuaniu WweTu.

> MocoyeHnTe MepKku LWe NoMorHaT 3a NpegoTBpaTsiBaHeTo
Ha MaTepuarnHu LWeTu.

2.3 CumBonu B TekcTa

|..| To3u cumBON Haco4Ba KbM rfnaBa OT HACTOSALLOTO
.==]| pbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba.

0000-GXX-3962-A0
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3 MNperneq Ha CbAbPXaHNETO

1 lopHa vacTt
lopHaTa 4yacT obxBalla enemMeHTUTE 3a yrnpasreHue,
enexkTpomoTopa u puntpuTe.

2 Ovpxay
ObpxaybT 3akpensa KyTusaTa C UHCTPYMEHTM OT
pasnuyYyHM NPOU3BOAUTENN KbM FropHaTa 4YacT Ha
npaxocMykaykata 3a MOKPO M CyXO NOYMCTBaHe.

3 Ovpxay
Obpxaunte cnyxaT 3a CbXpaHsiBaHe Ha 3axpaHBalyms
CbeAUHUTEeNeH NPpoBOAHUK UNN CMYKaTENHNA MapKyY.

4 dunTbp 3a oxnaxaaly Bb3ayx
dunTHPBT 3a Oxnaxaall Bb3ayx OTCTpaHsBa npaxa u
3aMbpcABaHNATa OT BCMYKaHUA OT eNneKkTpomMoTopa
CTYAEH Bb3ayX.

5 lMpucnocobneHue 3a 3aTBapsiHe
I'Ipmcnoco6neHweTo 3a 3aTBapsAHe CBbp3Ba ropHarta
YacT Ha anapaTta CbC CbAa.

6 Cba
B cbaa ce cbbrpa BCMyKaHUAT Npax, 3aMbpcaBaHuATa 1
BCMyKaHaTa TeYHOCT.

7 JonHu TpaHCMOPTHU APBXKKM
JonHUTE TpaHCMOPTHY APBXKKM ca NpegHasHayeHu 3a

HOCEHe Ha NpaxocMyKayka 3a MOKPO U CyXO NMoYNCTBaHeE.

8 lMpepHu konenua
MpegHuTe konenua cnyxaT 3a NPUABWKBaHE U
TpaHcnopTMpaHe Ha npaxocMmykaykaTa.

9 Cnunpaukm
Cnupayknte Grnokupat npegHUTe Konenua.

10 Kanauka Ha cbaa

C kanaykaTa Ha cbAa ce 3aTBapsA CMyKaTeNnmHuUAT wyuep.

11 CmykarteneH wyuep
CmyKkaTenHusaT Lyuep Crnyxu 3a cBbp3BaHe Ha
CMyKaTenHUs MapKy4 CbC CcbAaa.

12 MopHa TpaHcnopTHa ApbXKa
opHaTa TpaHCcnopTHa ApbXKa e NpegHa3HavyeHa 3a
HOCeHe 1 NpUABMKBaHE Ha NpaxocMyKayka 3a MOKpPO U
CYXO MoYncTBaHe.

0458-660-9621-A
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13 LWencen /KOHTaKT 3a CBbp3BaHe C eflekTpuyeckarta
Mpexa
LencensT cBbp3Ba 3axpaHBaLLms CbeauHUTENEH
NPOBOAHUK C KOHTaKTa.

14 3axpaHBall cbeguHUTeNeH NPOBOAHMK
3axpaHBalmaT CbeanHUTENEH NPOBOAHUK CBbP3Ba
npaxocMyKayka 3a MOKpO 1 CyX0 MOYMCTBaHE C Lencena
3a CBbp3BaHe C enekTpmyeckata Mpexa.

15 Kanavka 3a puntbpHaTa KyTus
C Ta3u kana4ka ce 3aTBaps punTbpHaTa KyTus.

16 lN'ymeH wHyp
F'YMEHUAT LHYP CIYXKW 32 CbXpaHsiBaHe Ha
3axpaHBallus CbeAVHUTENEH NMPOBOAHUK UMK
CMyKaTeNMHUs MapKy.

17 MNonnaBbk
MonnaBbKbT M3KIOYBaA NpaxocMykavkaTa 3a MOKpO U
CYyXO MOYMCTBAHE, KOrato CbAbT CE HAaMbHM A0 KpaW ¢
TEYHOCT.

18 Ckoba
CkobaTa oTBexaa CTaTUYEeH enekTpu4eckn 3apsg.

19 duntep
dUNTHLPBLT OTAENS NPaX U 3aMbPCABAHUSA OT BCMYKaHMWS
Bb3OYX.

# Tabernka, yka3salla MOLHOCTTa C MaLLMHEH HoMep

3.2 EnemeHTM Ha ynpaBneHue n cBeToauoa

[

0000-GXX-3963-A0
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ObIIrapcKku 3 Mpernen Ha cbabpPXaHWMETO

1 KoHrakr 3.3 [NpuHagnexHoCTV OOCTaBeHU C ypeaa
OT KOHTaKkTa Ha anaparta CBbpP3aHUAT KbM HEro

€NEeKTPOMHCTPYMEHT Ce 3axpaHBa C eNneKkTpoeHeprus.
2 Csetopauop (LED)

CBeToaoMOaBLT CBETU, KOraTo CKOPOCTTAa Ha Bb3AYLUHUA 4
MOTOK B CMyKaTENHUS MapKy4 e TBbpAe HUCKa.

3 Bbpraw, ce perynarop
BbpTawWwumsT ce perynaTtop Crnyxu 3a HanacBaHe Ha

npaxocMyKaykarta 3a MOKPO U CyXO MOYUCTBAHE KbM
BbTPELUHUS AaMeTbp Ha MOHTUMPaHUSI CMyKaTeneH
Mapkyu.

4 BbpTswy ce KoY
BbpTAWMAT ce KoY CNyXu 3a HacTporiBaHe Ha
pasnu4yHu pexumm Ha pabora.

5 BbpTaw, ce perynatop

BbpTAWMAT ce perynaTop Cryxu 3a HacTporiBaHe Ha
MOLLHOCTTa Ha U3CMYKBaHe.

0000-GXX-3964-A0

1 [3a 3a noyncTBaHe Ha nogose
Taswn ato3a e npeaBuaeHa 3a NoYMcTBaHe Ha
MOBBPXHOCTH.

2 ApanTtop
A,Cl,aI'ITOp'bT CBbp3Ba CMyKaTeJTHNUA MapKy4 C
E€NEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT.

3 [io3a 3a noyncteaHe Ha dyru
Tasu glo3a e npegBuaeHa 3a NoYMCcTBaHe Ha TPYAHO
AOCTBIMHU MecTa.

4 CwmykaTtenHa Tpbba
CwmykaTenHaTa Tpbba Hanpasnssa BCMyKaHWs npax,
B6oknyuu n nacmykBaHarta Te4YHOCT KbM TpbbOHaTa
ApbXKKa.

5 TpbbHa gpbxka
TpbbHaTa ApbXKKa CBbP3Ba CMyKaTENHUS MapKyy C
HAKOA OT NpuUHaAnexXHoCTUTe.

476 0458-660-9621-A



3 MNperneq Ha CbAbPXaHNETO

6 CmykaTeneH mapkyd
CmyKaTenHusa mapkyy HanpasnsiBa BCMyKaHWs npax,
3aMbpcABaHMs M BCMyKaHaTa TeYHOCT KbM CbAa.

7 dunTtbpHa TOpPOUYKaA
dunTbpHaTa Topbnyka crbupa n3cmykBaHmsa npax u
3aMbpcsABaHUA U Cnyxu 3a 6e3npalHoTo UM
n3xebpnsHe. PuntbpHaTa TOpObUYKa NpenaTcTea
nonagaHe Ha npax u 3ambpcsaBaHNs BbB UNTbPA.

3.4 Xapakrepuctuku Ha o6opyaBaHeTo

ABTOMaTMYHO NOYMCTBAHE Ha (punTbpa

Mo BpeMe Ha paGoTa nNpaxocMykaykaTa 3a

‘ MOKPO U CyXO NMOYNCTBaHE aBTOMaTUYHO
noyncTea UNTbPA 3a OCUrypsiBaHe Ha
NOCTOsIHHATa MOLLHOCT Ha U3CMYyKBaHe, KaTo
n3gaBa CUMHM TponalyM LWyMoBe.

KOHTpOJ‘I Ha CKOPOCTTa Ha Bb3AYLUHUS NOTOK B CMyKaTenHusA
MapKy4

/\ lMpaxocmykavkaTa 3a MOKPO 1 CyXO NOYUCTBaHe
" KOHTpONupa CKOpOCTTa Ha Bb34YLUHNS NOTOK B
v CMYyKaTenHust MapKy4d. AKO CKOPOCTTa Ha
Bb3ayxa nagHe nog 20 m/s, cBeTBa
cBeToamoaHa namnuyka. Cnen 7 cekyHam
OOMbIHUTENHO Ce n3gasaTt KpaTku, crneaBalym
e[VH cred Apyr 3ByKOBU CUTHanw.

Cuctema cpelly CTaTU4eH ereKTpUYecKmn 3apss

EnekTpocTaTnyHMAT 3apsia Bb3HUKBA OT TPUEHE Ha
BCMyKaHaTa npax B CMyKaTemnHUs MapKyu.
MNpaxocmykaykaTa 3a MOKPO U CyXO NOYMCTBaHE
aBTOMaTWYHO OTBEXAA CTAaTUYHOTO ENEeKTPUYECTBO.

0458-660-9621-A

Onsirapcku

ABTOMaTUYHO BKIOYBAHe U U3KIOYBaHe Ha
ApaxoCcMyKa4dkaTa 3a MOKpPO U CyXO novucrteaHe
nocpeacTtBoM CBbp3aHMA KbM Hesl eNEKTPUYEeCKu
WHCTPYMEHT

p=— [paxocmykaykaTta 3a MOKPO U CyXO NOYMCTBAHE
(0 ce BKITHOYBA U U3KMHOYBA 3a€HO CbC CBbP3aHust

KbM Hes efnlekTpuyeckn MHCTpymeHT. KoraTo
€NeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3KMIoYBa,
npaxocMyKkaykata 3a MOKpO U Cyx0 MoYncTBaHe
OCTaBa BKIIIOYEHa OLLe B MPOAbIDKEHNE Ha

5 cekyHau. [1o TO3M HaYNH CMyKaTENHUAT
MapKy4 ce nsnpassa HanbHoO.

3.5 CwumBonu

CumBonuTe moraT ga ce HaMunpaT BbpXy npaxoCMyKadkaTa
3a MOKpPO M CyXO no4vncTteaHe U o3Ha4aBaTt CneaHoTo:

B Tasu no3uumsa Ha BbPTALNS Ce KIoY

#/O npaxocMykaykaTa 3a MOKPO U CyXO NOYUCTBaHe
€ U3KIMIoYeHa, a KOHTaKTbT NPoAbMXKaBa fAa e
3axpaHeH C HarnpexeHue.

npaxocMykaykaTa 3a MOKPO U CyXO NOYUCTBaHe

I B Ta3n nosuuusa Ha BLPTALNA Ce KntoY
€ BKIIoYeHa.

Pp= B Tasn noauuns Ha BLPTAWMA Ce KoY
s npaxocMyKa4kaTa 3a MOKPO M CyX0O NMOYUCTBaHE

ce ynpaBnsiBa 3aefjHO C eNekTPOMHCTPYMEHTA.

‘ B Tasu no3nuyunsa Ha BbpTALWMSA Ce KoY
aBTOMaTMYHOTO MOYUCTBAHE Ha punTbpa e
N3KITHOYEHO.

/\ To3n cMMBON 03Ha4YaBa KOHTPOJ Ha CKOPOCTTa
€ Bb3AYLIHUS MOTOK B CMyKaTENMHUA MapKyu.

C T031 cumBon ce obo3HavaBa HarnacsBaHe Ha
“ AvameTbpa Ha CMyKaTenHUsi Mapky\.
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owsirapckn
’« C 1031 cnmBoON ce 0603HavYaBa HacTponBaHe Ha
N MOLLHOCTTa Ha U3CMYyKBaHe.

‘ Tosn cumeon o6o3Ha4YaBa aBTOMaTUYHO
noYymcTeaHe Ha puUnNTbpa.

4 YxasaHua 3a 6e3onacHoCT

41 [lpepynpeavTenHy CUMBOMM
MpeoynpeanTenHUTe CUMBOMIM BbPXY NpaxocMyKaykaTta 3a
MOKPO M CyXO noYncTeaHe nmat cnegHuTe 3Ha4YeHU4A:

[a ce cnasBart YKa3aHudATa 3a 6e3onacHocCT 1
MepKuTe, CBbp3aHn C T4X.

[la ce npoyeTe, pa3bepe 1 cbxpaHsBa
HacTosLoTo PbkoBOACTBO 3a ynoTpe6a.

[a ce cnasear ykasaHusaTa 3a
6e30MacHOCT 1 MepKUTe, CBbp3aHu ¢
TAX 3a knac Ha npaxa M.

4.2 Ynorpeba no npegHasHayeHue

MpaxocmykaykaTa 3a MOKpO U cyxo nouncreaHe STIHL
SE 133 ME uma cnegHoTo npegHasHaveHue:

— N3cmykBaHe Ha npaxoBe, 3aMbpCsiBaHWs, HaTPOLLEHO
CTBKINO, CTbPrOTUHU, NACHK U ApYrM NogobHU maTepunanm

— N3cmykBaHe Ha npaxose oT knac M. KbM npaxose oT
knaca M ce oTHacst HanpuMmep ObpBECEH Npax,
MUHEeparneH npax u Apyru npaxoBe C rpaHMyHa CTOMHOCT
Ha npodecunoHanHa ekcno3ununsa (AGW) paBHa
>0,1 mg/m3 cbrnacHo |IEC 60335-2-69

— M3cmykBaHe (M3nomMnBaHe) Ha TEYHOCTU

478

4 YxasaHuns 3a 6e3onacHocT

MpaxocMmykaykaTa 3a MOKPO M CyXO NOYUCTBaHE e
noaxoasiya 3a NpoecnoHasnHo n3non3eaHe, Hanpuvep, Ha
cTpouTenHa nnowazgka, B paboTunHuum, habpuku, xotenu,
yuunuwa, 60MH1UM, B MPOMULLINIEHOCTTA, B MarasuHu,
odo1cK 1 B MarasuHu 3a gasaHe rnog Haem.

lMpaxocmykaykaTa 3a MOKPO M CyXO NMovncTBaHe
STIHL SE 133 ME e npegHa3sHayeHa camo 3a CnegHoTo:

- W3cmykBaHe Ha asbecT

- |/]3CMyKBaHe Ha npax, cbAbpxXall NaToreHHu
MUKpOOpraHm3mMmm n nneceHun

— WscmykBaHe Ha gpyru npaxoBe OT knaca H ¢ rpaHnyHa
CTOWHOCT Ha npodecnoHanHa ekcnosuuma (AGW) paBHa
<01 mg/m3 cbrnacHo IEC 60335-2-69

— M3nonaBaHe B Ka4eCTBOTO Ha BOAHA nomna

— MN3cmykBaHe Ha HaxeXeHu YacTuuu, ropeLya nenen,
TReewm uurapuv v apyru nogobHu matepuanu

— WN3cmykBaHe Ha npax OT MarHesui, anyMmMHun, npax,
CbAbpXaly OfoBo U Apyrn nogobHM maTtepuanu

— WN3cmykBaHe Ha 6eH3WH, pa3TBOpU, pa3TBOPUTENMN U APYTU
nopgobHU MaTepuanm

— WN3cmykBaHe Ha KMcenuHu, nyru, OCHOBU U ApYru Nogo6HN
maTtepuanu

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [lpy n3non3eaHe Ha NpaxocMykaykaTa 3a MOKpPO U CyXO
noyncTBaHe He Mo NpeAHasHavyeHue, MOXe Aa ce CTUrHe
[0 TEXKM HapaHABaHUS UM CMBPT Ha Xopa u
mMaTepuanHu WeTn Ha npeaveTy.
» [paxocmyKkaykarta 3a MOKPO U CyXO NoYucTBaHe
noyncTeaHe Ja ce M3Non3Ba Taka, kakTo e OnucaHo B
TOBa pPbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a.

4.3 WauckBaHus KbM nona3satens

A TIPEOYNPEXOEHNE

® [lon3BatenuTe, KOUTO HE Ca MHCTPYKTUPAHU
npeaBapuTENHO, HE Ca B CbCTOsIHWE Aa pa3no3HaaT unm
NpeLeHsIT onacHoCTMTe, CBbP3aHu C
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BOAOCMYyKa4vkaTa/npaxocmykadkaTa. lMonssarenar mnu
ApYyru xopa morat Aa nosnyyart TeXKW U CMbPTOHOCHMU
HapaHsiBaHUA.

» PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba fa ce
[j':i] npouete, pasbepe 1 cCbXpaHsBa.

» KoraTo BogocmykadkaTa/mpaxocmykadkaTa ce Aasa Ha
Apyr nonssaTen: ga My ce npeaage Cbluo U1
pPBKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba.

> YBepeTe ce, 4e Non3BaTenaT yaoBneTBOpsiBa CnegHuTe
N3NCKBaHUS:

— lNon3BatenaTt e oTnovyuHan.

—NonsBaTenar unsndecku,
€MOLMOHAaNHO N YMCTBEHO € crnocobeH
Aa obcnyxea
BOOOCMYyKauykaTa/mpaxocMyKkaykaTta u
Aa paboTu c Hes.

— [Non3BaTensaT e B CbCTOAHUE Oa pas3no3Hae un

NpeLeHn onacHocTuTe oT
BOJOCMyKaukaTa/npaxocMykaykaTa.

—MNon3Batenat e NbAHONETHO NUuUe unu
ce oby4aBa npodecmoHanHo B
CbOTBETCTBME C HAUMOHANHUTE
pa3snopendu noag Hag3opa Ha gpyro
nmue.

—MNons3Batenart Tpabea ga e nonyyun
WHCTPYKUNN OT CbTPYOHVK B
cneymanunampaH TbproBcku o6ekT
Ha STIHL wnu oT Apyro KOMNETEHTHO
nvue, npeau Aa npucTbnu KbM paboTa ¢
BOJOCMYyKaykaTa/nmpaxocMykaykara 3a
MbpBM NbT.

— lMonaBaTtenAaAT He ce Hamupa Noa Bb34ENCTBME Ha
ankoxon, meanmkamMmeHTn nnn HapkotTuyn.

0458-660-9621-A

Onsirapcku

> Mpun cbMHeHMs ce o6bpHEeTe KbM creunanmanpaH
Tbproecku obekt Ha STIHL.

4.4 O6nekno n ekMnUpoBka

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [lo Bpeme Ha paboTa gbnrute Kocu Morat aa ce BTernaT

OT NpaxocMyKaykaTa 3a MOKPO U CyXO NOYMCTBAHE.

MonsBaTensAT Moxe Aa 6bAe CEPUO3HO paHeH.

» [bnraTa koca TpsiGBa Aa ce 3aBbp3Ba Ha onalika v Aa
ce npubepe Taka, Ye Aa He MOXe fa ce BTernu B
npaxocMykaykaTa 3a MOKPO M CyXO MOYMCTBaHE.

= []o Bpeme Ha paboTa Moxe fJa ce Baura npax. Banwanumar
npax Moxe fa yBpeav 34paBeTo U Aa npeanssuka
anepryvyHu peakumu.
» [la ce HocK NpoTMBONpalLHa Macka.

= Henoaxopnsiwo obnekno Moxe aa ce onnete B
npaxocMykaykaTa 3a MOKPO M CyXO MOYUCTBaHe.
MonsBaTenu, KOUTO HAMAT NoAXOAALWO obnekno, moraTt
Aa nony4aTt Texku TpaBMu npu paboTa.

» [1a ce HOCK NNBTHO NPUNAraLo KbM TANOTO obnekno.
» [1a He ce HoCAT Wanose 1 BruxyTa nNo Bpeme Ha paboTa.

® Ako mon3saTenaT HOCKM HenoaxoasLwm obyBKn, TON Moxe
Aa ce noaxnb3He. [onssatensar Moxe Aa nony4un
HapaHsiBaHe.
» [la ce HOCAT 34paBu 3aTBOpPEHM 06YBKM C Npeanassalum
OT XNb3raHe NOAMETKMN C rpandepu.
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4.5 PaboTeH y4acTbK U HeroBaTa OKOMTHOCT

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® BbHWHKM Nnua, Aeua v KMBOTHW He Morart 4a pasno3HaBsar
M OLEeHsIBaT ONacHOCTU, CBbP3aHN C
BOAOCMYyKavkaTa/npaxocmykadkaTa. BuHWHUTE nuua,
AeuaTa M XMBOTHWTE MOraT Aa nonyyart TeXKu
HapaHsiBaHUA.

» BbHLWHNK nnua, aeua n XMBOoTHM Aa He ce
AOonyckKaT B pa60THaTa 30Ha.

» He ocTtaBante
BOJOCMYKaykaTa/npaxocmykaykaTta 6e3
Hag30p.

> YBepeTe ce, 4ye Aaela He morat ga urpast
C BoAOCMYyKaykaTa/npaxocMmykaykara.

® BogocmykadkaTa/npaxocmykaykaTta He e 3aljuTeHa ot
BOoAa. AKo ce paboTu MO BpeMe Ha ObXA UMK BbB BnaxHa
cpepa, MOXe Aa ce Nony4u enekTpuyecku ygap. Town
MOXe Oa NPUYNHU TEXKO HapaHABaHe Ha non3sartend nnmn
[OpU CMBPTEH M3X04, KaKTo 1 NnoBpexaaHe Ha
BOAOCMYKauKkaTa/mpaxocmykavkara.
> [1a He ce paboTu No Bpeme Ha AbXA UK BbB BRaxHa

cpepa.

L] EJ'IeKTpVI‘-IeCKI/ITe KOMMOHEHTU Ha
BO/J,OCMyKa‘-IKaTa/I'IanOCMyKaLIKaTa moraTt ga
npon3BexpaTt NCKpU. B necHo Bb3nnameHuma nnu
€KCnno3nBHa cpefa UCcKpute morat ga npean3sukar
noXxap nnu ekcnnosund. Moxxe na ce CTUrHe 4o TEXKU
HapaHABaHUA U CMBPT Ha Xopa U A0 MaTepuanHu WeTun.

» [1a He ce paGOTVI B NNECHO Bb3nnamMmeHunva nnun
€eKCcnno3nBHa cpeaa.

® BaouwaHuat otpaboTeH Bb3AyXx MOXe Aa yBpeaum
3[paBeTo 1 Aa NpeAu3BuKa anepruyHu peaxkuum.
> Ocurypete gobpo nposeTpsiBaHe.
» CnasBaviTe cneuudmnyHnTe 3a gbpxasaTta pasnopeabu

3a BEHTMMauusa Ha NOMeLEeHNsTa 1 CTOMHOCTU Ha
Bb3ayxoobmeHa.
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46 CobCTOsIHME, CLOTBETCTBALLO HA U3UCKBAHUATA

3a 6e3onacHocT
I'IpaxocmyKaqKaTa 3a MOKPO U CyxX0O no4YncTtesaHe ce Hamupa
B CbCTOAHUE, CbOTBeTCTBanO Ha USNCKBAHNATA 3a
6630I‘IaCHOCT, KoraTto ca n3nbvl/iHeHn cnegHuTe yCJ'IOBVIFlZ

- I'IpaxocmyKaqKaTa 3a MOKPO 1 CyXO No4YncTtBaHe He e
noepeneHa.

— 3axpaHBalLMSAT CbeaNHUTENEH NPOBOAHMUK,
YOBIMKUTENHUAT Kaben n MpexoBUAT UM Lencen He ca
noBpeaeHw.

- MpaxocmykaykaTa 3a MOKPO M CYXO0 NOYUCTBaHE e YucTta u
cyxa.

— EnemeHTtnTe 3a ynpaBneHne yHKUMOHMPAT HOPMarnHo u
He ca NPOMEHEHU.

— OUNTHLPBLT € MOHTUPAH N HE € NOBPEEH.

— OUNTBPBT 3a OXNAXAaALMSA Bb3AYX € MOHTUPAH U He e
noBpeaeH.

— Korato ce BcmykBa npax ot knac M: Tpabsa ga e
MOHTMpaHa hunTbpHa Topburyka n T8 Aa He e aedekTHa.

— Korato ce BCMYKBa TE€YHOCT:. NONJ1aBbKbT Tpﬂ6Ba Aae
NEeCHO NoABWUXEH.

— MoHTupaHn ca camo opurMHanHyu NpUHaANexXHoOCTN
Ha STIHL 3a Ta3n npaxocMykayka 3a MOKPO U CyXO
no4YncTBaHe.

- MpuHagnexHocTUTe ca NPaBuUiHO CBbP3aHN KbM
anaparta.

0458-660-9621-A



4 YxasaHus 3a 6esonacHocT

A TIPEAYTPEXOEHWE

® [Ipu CbCTOSIHME Ha anapara, He OTroBapsLLo Ha
N3NCKBaHUSITA 3a TeXHUYecka 6e3onacHocT, YacTute My
He moraT Aa pyHKLMOHUpaT HOpMariHO U npeanasHuTe
yCTpolicTBa NpecTaBar Aa Aeicteat. Moxe aa ce cTurHe
[0 CEPUO3HN HapaHsBaHWsA Ha Xopa UMn CMbPT.
» PaboTeTe camo c HenoBpeaeHa npaxocMykaykaTa 3a
MOKpPO ¥ CyXO MOYUCTBAHE.

» [la ce paboTu camo C U3npaBHU 3axpaHBaLl
CbeauHUTENEH NPOBOAHUK, YABIDKUTENEH kKaben un
MPEXOB Lencen.

> Ako npaxoCcMyKaykaTta 3a MOKpPO M CyXO nNoYncTeaHe e
3aMbpCeHa Uinn MoKpa: no4YncTeTe npaxocMmyka4vkata 1
A OCTaBeTe Aa U3CbXHEe.

» He npaBeTe HMKaAKBU NPOMEHN B npaxocMykKkaykaTa 3a
MOKpPO 1 CyXO noYunucrteaHe.

> AKO enemeHTWUTE 3a ynpaBneHue He yHKUMOoHMpaT: Aa
He ce nonsea npaxocMykaykaTta 3a MOKPO U CyXo
noyncTBaHe.

» C npaxocMyka4dkaTta Moxe ga ce paboTu camo, koraTo e
MOHTUPaH PUNTBLP MU TON HE € NOBPEAEH.

» C npaxocmykaykaTa Moxe fa ce paboTm camo, KoraTto e
MOHTMPaH PUNTBP 3a OXNaXAaLUna Bb34yX U TON He e
nospeaeH.

» Korato ce BcmykBa npax ot knac M: Tpsibea ga e
MOHTMpaHa HenospegeHa punTbpHa Topoudka nnu
Topbunyka 3a oTnagbLMm.

» MoHTUMpanTe camo OpUrMHanHW NPUHaaNEXHOCTH
Ha STIHL 3a npaxocmykaykaTa 3a MOKPO U CyX0
noyncTBaHe.

> MpuHagnexHoOCTUTe Aa Ce MOHTUPAT Taka, KakTo e
onucaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba nunu KakTo e
onucaHo B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
npuvHagnexHocTuTe.

> [la He ce BKkapBaT HMKaKBM NPeaMeTN B OTBOPUTE Ha
npaxocMykaykaTa 3a MOKPO U CyXO NMOYMUCTBaHE.

0458-660-9621-A
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4.7 Tlpouec Ha paboTta

A NMPEAYNPEXOEHWE

B B HAKoM CUTyauunn non3eBaTendaT He MOXKe Oa pa60TVI

KOHLeHTpupaHo. ToraBa Non3BaTensT MOXe Aa ce CMbHe,

nagHe n TeXKO Aa ce HapaHwu.

» Heo6xoaumo e aa ce paboTun CNOKONHO 1
CbCPEAOTOYEHO.

> AKo ycnosuaTa Ha BUAUMMOCT U oCBeTNEeHne ca noLun:
Aa He ce paGOTVI C BoAOCMyKaykaTa/npaxocMmykaykara.

> YnpasnsBante camu
BOAlOCMYyKa4KaTa/mpaxocmykadkaTa.

» [la ce BHMMaBa 3a cpeLlaHu NpensaTcTBus.

» [pun paGoTa nonseaTtenaT TpsGBa Aa 3acTaHe TBbPAO
BBbPXY 3eMATa U Aa Nasu paBHOBECKE.

> Mpu NpusHauy Ha ymopa: HanpaBseTe nay3a.

Ako no Bpeme Ha paboTta 3abenexuTe NPOMEHN UNn HeLLo
Heobu4anHO B MOBEAEHNETO Ha
BOAOCMYyKaykaTa/mpaxocmykaykaTa, ToBa 03Ha4aBa, 4ye
CbCTOSIHMETO M MOXe [a He CbOTBETCTBA Ha
N3NCKBaHUATa 3a TexHn4Yecka 6esonacHocT. ToBa Moxe
Aa foBefe A0 TeXKO HapaHsBaHe Ha xopa u Ao
mMaTepuanHu WeTwn.
> [pekpaTeTe paboTa, M3BageTe LWencena oT KOHTaKTa 1
ce o6bpHETE KbM CreynannanpaH TbproBcku o6ekT Ha
STIHL.

> YnpaBngasanTe BoAgoCMyKadkaTa/mpaxocmykadkaTa B
N3npaBeHO NONOXeHNe.

» He nokpuBaiiTe BogocMykauykaTa/npaxocmykaykara, 3a
Aa ocurypute gobpa uMpKynauusa Ha oxnaxaalms
Bb3ayX.

lMpu BCMyKBaHeTO Ha TEYHOCTM MOXe Aa ce obpa3syBa
nsHa. NaHaTa He MoXe Aa 3agencTea nonnasbka u Aa
Obae 3acMykaHa B ABuraTens.
Bopocmykaykata/npaxocMmykaykata Moxe Aa ce nospeau.
> Ako nsnusa naHa: NpekpateTe pabota, nssagerte
Lerncena oT KOHTakTa u ce obbpHeTE KbM
cneymanunanpaH Tbprockn ob6ekT Ha STIHL.
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4.8 Cabp3BaHe KbM enekTpuyeckaTa Mpexa
[okocBaHe 4O TOKOMPOBOASALMTE YACTM MOXE Aa HACTbNU
no cnegHuUTe NPpUYNHU:

— 3axpaHBaluaT kaben unu yabmKUTENHUSAT NPOBOLHUK €
noBpeaeH.

- LlencenbT Ha 3axpaHBaLusa kaben unu yabmkuTenHus
NPOBOAHUK € NOBPEAEH.

— KOHTaKTBbT HEe € MOHTMpaH NpaBuUITHO.

A OIMNACHOCT

® [lokocBaHETO Ha TOKOMPOBOASALLUTE YacTh MoXe Aa
poBefe [0 enekTpuyecky yaap. MNonssaTtenaT Moxe aa
NONyYMn TEXKM, JOPU CMBPTOHOCHU HapaHsiBaHUS.
> Y6epnete ce, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben, yabmKUTENHUAT
kaben u wencenbT He ca NOBPEAEHN.

AKO 3axpaHBaWuAT kaben unm
YABIDKUTENHUAT NPOBOLHMK € MOBPEeeH:

B*~4\ *> He mokocsaiTe NoBpeaeHOTO MACTO.

> M3BageTe wencena 3a CBbp3BaHe ¢
elekKTpnyeckaTta Mpexa OT KOHTaKTa.

» XBallaiTe 3axpaHBalms kaben, yabmKUTenHus
NPOBOAHMUK U TEXHUTE MPEXKOBY LLEMNCENU CaMo CbC
CyXu pbLe.

> BkapaiiTe MpexoBusl Lekep Ha 3axpaHBalms kaben
WY yObMKATENHUS NPOBOAHMWK B MPaBUITHO MOHTUPaH
KOHTaKT C npeanasvTen CbC 3alnTHa KOHTaKTHa
cucTtema.

> CBbpXeTe BogoCMyKaykaTa/npaxocMykaykaTa ypes

3aWmMTeH NpekbeBay cpelly ytedeH Tok (30 mA, 30 ms).

® [loBpedeH unu Henoaxoasw, yabmknteneH npoBogHUK
MOXe da npeanssuka enekTpuyeckn yaap. Moxe ga ce
CTUrHe 10 CepUO3HN HapaHABaHUS Ha Xopa UM CMbPT.
> ManonseaiiTe yobmKuTeneH NnpoBOAHUK C NPaBUIHO
nog6paHo ceyenue, [ 17.2.

> M3anonssaiTe yobmkUTENEeH NPOBOAHMK, MOAXOANAL, 38
pa6oTa Ha OTKPUTO M CbC 3allunTa OT BOAHU NPBLCKU.
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> Msnonasarite yabmKMTENeH NPpOBOAHWK, KONTO
npuTexaBa CbLUMTE XapakTepPUCTHKN, KaKTO
3axpaHBawus kaben Ha
BOoAoOCMYyKaukaTa/npaxocmykavkara, [ 17.1.

A TIPEAYTPEXOEHWE

® HenoaxoasilloTo MPEXOBO HanpeXeHne unu Mpexosarta
YyecToTa o Bpeme Ha paboTta moraT ga goeegar 4o
CBpbXHanpexeHne BbB
BOJOCMYyKaykaTa/npaxocmykadkaTa.
BopocmykaykaTa/npaxocMykavkaTa MoXxe Aa ce noBpeau.
> Yb6eneTe ce, Ye HanpexXeHMeTo u YectoTaTa B
eniekTpunyeckaTta Mpexa cbBnagat C AaHHUTe,
noco4YyeHn Ha TabenkaTa Ha
BOAOCMYyKaykaTa/mpaxocmykaykaTa.

EnekTpuyeckute KOMNOHEHTM MOraT ja ce NpeToBapsT No
Bpeme Ha paboTa, ako KbM KOHTaKTa Ha
BOAOCMYyKaykaTa/npaxocMykaykata € CBbp3aH
€NEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT C TBBbPAE ronsma
KOHCyMMpaHa MOLLHOCT. EnekTpuyecknTe KOMMNOHEHTU
MoraT ga ce 3arpesT U Aa npegussukat noxap. Moxe ga
Ce CTUrHe 40 TEXKN HapaHsiBaHUS! U CMBbPT Ha xopa M Ao
mMaTepuanHu WeTwn.
> YBepeTe ce, Ye MakcumarHaTa MOLHOCT Ha
€NeKTPUYECKUS] MHCTPYMEHT He HaABuULLaBa
MaKkc/MManHaTa KOHCyMupaHa MOLLHOCT Ha KOHTaKTa,
3 17.1.

AKO HSIKONKO eNleKTpuyeckn anaparta ca CBbp3aHu KbM
KOHTaKT C HSIKOINKO rHe3aa, enekKTpUYecKUTe KOMMNOHEHTH
MoraT Aa ce NpeToBapsT No Bpeme Ha paboTa.
EnekTpnyecknTe KOMNOHEHTU MoraT fa ce 3arpesit u aa
npeamssukaT noxap. Moxe fa ce CTUrHe [0 TEXKM
HapaHsIBaHUS1 1 CMbPT Ha X0Opa U A0 MaTepuariHu WeTu.
» KbM equH KOHTaKT crefiBa fia ce CBbp3Ba camMo efHa
BOJOCMYyKayka/npaxocMykaudka.

» BogocmMykaykaTa/npaxocMmykaykata He 6vBa ga ce
CBBbP3Ba KbM KOHTAKT C HSIKONKO rHe3aa.

0458-660-9621-A
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= HenpaBuIiHO NpokapaH 3axpaHBsaly kaben u

YABIMKUTENEH NPOBOAHMK MOraT fIeCHO fia ce NoBpeasiT, a

M XopaTa Lie ce cnbBaT B Hero. ToBa Moxe Aa cTaHe

npuyvHa 3a TpaBMU Ha xopaTta 1 3a noBpexaaHe Ha

3axpaHBaLus UNu yobImKUTENHUS NPOBOAHUK.

> MpokapaiiTe 1 0603HavYeTe 3axpaHBaLlus kaben u
YABIMKUTENHUS NPOBOAHMK Taka, 4Ye xopaTta Aa He ce
cnbBaT B TSX.

> lMpokapaiiTe 3axpaHBaLLmsa Kaben n yabmKUTEnHNs
NPOBOAHUK Taka, Ye Aa He ca obTerHaTn unu
npenneTeHu.

> lMpokapariTe 3axpaHBaLmsa Kaben n yabmKUTenHNs
NPOBOAHUK Taka, 4Ye Aa He ce NoBpeAdT, NperbHaT unm
cnneckat, unu TpuaT.

> MNaseTe 3axpaHBalLmsl kaben v yabmxuTenHus
NPOBOAHMK OT TOMMUHA, MAacno 1 XMMUKaru.

> 3axpaHBalusT kaben v yabmKUTENHUSAT NPOBOAHUK Ce
npokapBsar no cyxa OCHOBa.

= [To Bpeme Ha paboTa yabmKUTENHUSAT NPOBOAHUK ce
HarpsaBa. Ako obpasyBaHaTa ToNnvMHa He ce oTBexaa, TA
MOXe [1a Npeans3BuKa noxap.

» B cnyuali, ye ce nsnonsea kabeneH 6apabaH: kabenbT
Tpabea n3yano aa ce otsue ot 6apabana.

49 TpaHcnopTupaHe

A TIPEAYTPEXOEHWE

® [pu TpaHCNoOpTUPaHETO
BOJOCMYyKaykaTa/npaxocMykaykata Moxe fa ce
npeo6bpHe Unu fa ce namecTu. ToBa MOXe Aa NPUYUHU
TEXKW HapaHsIBaHWs Ha Xopa W MaTepuarntu LeTu.
> 3BafeTe Wencena Ha
BOJOCMyKaukaTa/mpaxocMykaykaTa OT KOHTaKTa.

> ManpasHeTe cbaa U U3XBbPMETE CbAbPXKAHUETO MY
cnopef npeanvcaHusTa.

» TpaHcnopTupaliTe BoAOCMyKavkaTa/npaxocMykayvkaTta
nsnpaBeHa.

> BknioyeTte cnmpadkaTa Ha NnpeaHuTe Konena.

0458-660-9621-A
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» ObesonaceTe BogocMyKaykaTa/npaxocMykadkara c
OBTSXKHM KONaHW, peMbLUM UKW Mpexa Taka, Ye Aa He
MOXe Aa ce npeobbpHe Unn N3MecTn.

410 CobxpaHeHue

A NMPEAYNPEXOEHWE

m [leuata He MorarT fa pa3nosHaBarT U oLeHsBaT
0OnacHoOCTU, CBbP3aHu C
BOOOCMYKaykaTa/mpaxocmykaykarta. Jeuarta moraT ga
6bAaT cepnosHoO HapaHeHw.
> N3BageTe wencena Ha

BOAOCMYyKaukaTa/mpaxocMykaykata oT KOHTaKTa.

» BogocmykaukaTa/npaxocMykaykata fia Ce CbxpaHsiBa
n3BbH obcera Ha geua.

B EneKkTpuMYeckuTe KOHTaKTK Ha
BOAOCMYKaykaTa/npaxocMykavkara n metanHute n
KOHCTPYKTMBHM 4acTu mMoraT ga kopoaupaT oT Bnararta.
Bopocmykaykata/npaxocMykaykata Moxe Aa ce nospeau.
» BogocmykaykaTa/npaxocMykaykaTta Aa ce CbxpaHsaBa B

YNCTO U CYXO CbCTOSHNE.

4.11 TlMouyunctBaHe, NOAAPHLXKKA U PEMOHT

A TIPEOYNPEXOEHNE

B AKO NO BpeMe Ha MoYMCTBaHe, TEXHMYECKO 0bcnyxXBaHe
WU PEMOHT LLENCcenbT € BKapaH B KOHTaKTHaTa KyTusl,
BOJOCMYyKa4kaTa/mpaxocMmyKkavkaTa MOXe HEBOMHO Aa ce
BKItoun. ToBa MoXe Aa AoBee A0 TEXKO HapaHsiBaHe Ha
Xopa 1 A0 MaTepuanHu WeTw.
> V3BageTe wencena Ha

BOAOCMYyKaykaTa/mpaxocmykaykaTa OT KOHTaKTa.

® ArpecuBHUTE NOYMCTBALLM MpenapaTy, NOYUCTBAHETO C
BOAHa CTPYys NN OCTPU NpeameTy moraT Aa nospeast
BOAOCMYyKaykaTa/npaxocmykadkaTa. Ako
BOAOCMYyKaykaTa/npaxocMykadkata He 6bae noyncreHa
NpPaBWITHO, KOHCTPYKTUBHUTE 11 YacTu HAMa Aa
yHKUMOHMPAT HOpMarnHo, a npegnasHUTe N YCTpoKCTBa
e npecTaHaTt ga gencreat. Moxe ga ce cturHe oo
CEPUO3HN HapaHaBaHUS Ha nuua.
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® Moxe Aa ce 3aBbPTM 1 4a Ce BAMLLA ONaceH 3a 34paBeTo

npax, ako BogocMyKaykaTa/npaxocMmykaykara munm

PUATLPBLT Ce NOYMCTBAT C Bb3AYX NOA Hansdraxe.

BouvwaHuAaT npax Moxe Aa yBpeauv 3gpaBeTto v aa

npegusBuKa anepruyHn peakumm.

» Bopgocmykaukata/npaxocMmykaykata n puntbpbT Aa ce
noymncTBaT Taka, KakTo € ONMcaHo B HacTOSILLIOTO
pPBKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

® Ako nogapbXKaTa UM PpeMOHTBT Ha
BOJOCMYyKaykaTa/mpaxocMyKkaykata He ce U3BbpLuBaT
NpaBWUITIHO, KOHCTPYKTUBHUTE A YacTu HAMa Aa
YHKUMOHMpAT NPaBUIHO, a NpeanasHNTe yCTPOKCTRaA Lie
npecrtaHat Aa gericteat. Moxe aa ce cTurHe oo cepuosHu
HapaHsiBaHWUsS1 Ha xopa MM CMbPT.

» He 6uBa caMoCTOATENHO Aa ce 3aHMMaBaTe C
nogapbXKata n peMoHTa Ha
BOJOCMYyKavkaTa/mpaxocmykadkaTa.

» AKO 3axpaHBawmaT kaben e gedekTeH
nnn noBpeaeH: 3axpaHBawmnAaT kaben
TpHGBa Ja ce CMeHun OoT cneunanmnm3npaH
TbproBckn 06ekT Ha STIHL.

» B cnyyaii, 4e BogocMykavkaTa/nmpaxocmykadkara

TpsbBa ga ce nogabpxa unu pemMoHTpa: obbpHeTe ce
KbM cneuuanmaupaH Tbproscku obekt Ha STIHL.

5 [lloagroTesiHe Ha NpaxocMmyka4vkaTa 3a
MOKPO U CyX0 NMOYUCTBaHe 3a pabota

5.1 loaroTBsHe Ha NpaxocMyka4vkaTa 3a MOKpPO U
CyX0 nouvucTeaHe 3a pabora

Mpegwn 3ano4yBaHe Ha paGOTa C anaparta e Heob6xoaumo aa
Ce n3BbpLlaT cneaHnTe CTbMKU:

> Y6eneTe ce, Ye NpaxocMyKaykaTa 3a MOKPO U CyXo
NMOYMCTBAHE U 3aXpaHBaLMAT CbeANHUTENEH NPOBOAHUK
Ce HamupaT B CbCTOSIHWE, OTrOBapSLL0 Ha U3NCKBaAHUSATA
3a TexHu4yeckaTa 6esonacHocT, 1 4.6.

> oyncTeTe NpaxocmykaykaTta 3a MOKpPO U CyXo
noyncrteaHe, J 13.1.
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MOHTUpalTe cmykaTenHua mapkyd, 1 6.4.1.
npoeepeTe puntbpa, 1 8.1.
npoeepeTe dMnNTbpa 3a oxnaxaawus Bb3ayx, LI 8.2.

AKO ce 13non3BaT NPUHAANEXHOCTU: MOHTUpanTe
npuHagnexHoctuTe, L1 6.6.

BkapanTte mpexoBus wencen Ha npaxoCcMyKa4ykaTta 3a
MOKpPO 1 CyXO no4vyuncrteaHe B /:1,06pe AOCTbNEeH KOHTAaKT.

AKO Te3n CTbIMKU HE MoraT Aa ce U3BbpLuaT: He
n3nons3sanTe NoBeYve npaxocMyKkaykara 3a MOKPO U CyXO
noymcTBaHe 1 ce obbpHETE 3a KOHCYNTaUMs KbM
CbTPYAHUK B crneymanuanpaH TbproBckn o6ekT Ha STIHL.

6 CrnobsisaHe Ha npaxocMyKkaykara 3a

MOKPO M CyXO MOYUCTBaHE

6.1 CrnobsisaHe Ha npaxoCcMyKavkaTta 3a MOKPO U

CyX0 no4vyucreaHe

[locTaBeHuTe ¢ mawmHaTa npuHaaneXxHocTn ce Hamupart B

KallOHa 3a onakoBaHe U B CbAaa.

0000-GXX-3965-A0

» OTknoYeTe Kanayknte Ha cbaa (1).

» Canete ropHara 4acT (2).

> W3BageTe npuHagnexHocture.

> [NocTaBeTe ropHaTta 4acT Ha MSACTO (2).
> 3aknioveTe Kanaykute Ha cbaa (1).

0458-660-9621-A



6 CrnoGsiBaHe Ha MpaxocMykaykaTta 3a MOKPO U CyX0 NOYUCTBaHe ObJsIrapcku

MOHTVIpaHe Ha AbpXadva Ha 3axpaHBalwusa cbeanHuTeneH MOHTI/IpaHe Ha KyTusitTa C MHCTPYMEeHTU
APOBOAHUK UITU HA CMYKaTeJTHUA MapKy4

0000-GXX-3967-A0

» OTBbpTETE BUHTOBETE (1).
> MocTaBeTe Abpxava (2).
» HaBuinte u 3aterHete BuHTOBETE (1).

MoHTupaHe Ha abpxayda 3a KyTUaATa C UHCTPYMEHTU

0000-GXX-4746-A0

> [MocTaBeTe KyTNUATa C UHCTPYMEHTU U A 3aKIo4eTe.

6.2 CnaraHe v usBaxgaHe Ha hunTbpHa Topbuyka

6.2.1 MocraesHe Ha ounTbpHa TOPOMUKa

> M3knioyeTe npaxocMmykadkara 3a MOKpO U CyXo
noyncTBaHe U U3gbpnaniTe MPEXoBUs Lencen oT

0000-GXX-3966-A0

» OTBbpTETE BUHTOBETE (1). KOHTakKTa.
> OTBbpPTETE BUHTOBETE (2) 1 I'M OTCTPaHETE. » OTKMoYeTe kanaykuTe Ha cbaa.
> MoctaBeTe abpxauute (3 1 4) Ha ropHaTa 4acT. » CBarneTe ropHara 4acT.
» 3aBuiTe goctaBeHuTe ¢ ypeaa BuHtoBe (5) u 3gpaBo rv
3aTerHere.

» HaBuinTe u 3aterHete BuHTOBETE (1).

0458-660-9621-A 485
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0000-GXX-3968-A0 )

> MNocTaBeTe unTbpHaTa Topbuyka (1) B cbaa.
» HapeHete mydaTta (3) BbpXxy cMykaTenHus wyuep (2).
» PasrbHeTe mnTbpHaTa Topbudka (1) B cbaa.

6.2.2 WsBaxpgaHe Ha chuntbpHaTa Topbuyka

> M3knioyeTe npaxocMykadkara 3a MOKpPO U CyXo
noYncTBaHe 1 M3abpnanTe MPeXoBus Lencen ot
KOHTaKTa.

» OTKMOYeTe KanaykuTe Ha cbaa.
» CpaneTte ropHara 4acT.
» MocTaBeTe cbaa.

0000-GXX-3972-A0
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6 CrnobsiBaHe Ha npaxocMykaykaTa 3a MOKPO M CyXO MOYUCTBaHE

> 3ternete mydarta (2) oT cmykaTenHus wyuep (1).
» 3aTtBopeTte mydarta (2) ¢ nnb3rava (4).
> M3BapeTe puntbpHaTa Topbuyka (3) oT cbaa.

» OTcTpaHeTe ounTbpHaTa Topbuuka (3) B CbOTBETCTBME
CbC CbLUECTBYBALLMTE U3UCKBAHMSA U MO HAYUH, HE
yBpexpaall okofnHaTa cpega.

6.3 CnaraHe un usBaxxgaHe Ha Topbuuka 3a
oTnagbum

6.3.1 lMocraBsiHe Ha TopbaTa 3a oTnagbun

Topb6aTa 3a oTnaabym cbbupa BCMyKaHUs npax u
3aMbpcCABaHNA U CNYXN 3a 6e3l'lpaLIJHOTO UM N3XBbpliaHe.
Top6aTa 3a oTnagbuu ce npeanara Kato NPMHaANEXHOCT.

> M3kroveTe npaxocMmykaykaTa 3a MOKPO U CyX0
no4vYncTBaHe n M3p,'bpna|7|Te MpeXoBusa wencen ot
KOHTaKTa.

» OTKMOYeTe KanaykuTe Ha cbaa.
» CBaneTte ropHara 4acT.

0000-GXX-3969-A0

» HapeHeTe mydaTta (1) BbpXy cMykaTenHus wyuep (2).

» OnbHeTe TopbaTta 3a oTnagbum (3) No TakbB HAYMH Npes3
KpavwaTta Ha cbfa, Ye [4a ca U3NMbMHEHU cregHuTe
YCIOBUS:

— [Oynkute (4) ce pasnonaraT BbB BbTPELIHOCTTA Ha
KOHTElHepa.

— B eaunyetaTta (5) ocTtaBaTt oTBOpMTE 3a KanaykuTe.
— lMpuemHoTo rHe3no/n3soabT (6) € BUaMMO.

0458-660-9621-A



6 CrnobsiBaHe Ha npaxocMykKadkaTta 3a MOKPO U CyXO novyncrteaHe

6.3.2 MWssaxpaHe Ha TopGaTa 3a oTNagbLUM

> N3kntoveTe npaxoCMyKaykaTta 3a MOKpPO M CyXo
noYynMcTBaHe N n3gbpnante MpexoBus wencen ot
KOHTaKTa.

» OTKMYEeTE KanayknTe Ha cbaa.
» Canete ropHaTa 4acrT.

0000-GXX-4048-A0

> N3Ternete mydgaTta (1) ot cMykaTenHus wyuep (2).
» 3aTtBopeTe MydaTa (1) ¢ nnb3rava (5).

» 3atBopeTe TopbaTta 3a oTnagbuy (3) ¢c nomowTa Ha
nenTa (4).

> V3BageTe Topbata 3a oTnagbum (3) oT cbaa.

» OTcTpaHeTe TopbaTa 3a oTnagbum (3) B CbOTBETCTBUE
CbC CbLLECTBYBALLMTE U3NCKBAHUS U MO HAYVWH,
HeyBpexaall, oKkonHaTa cpeaa.

0458-660-9621-A

Owsirapckm

6.4 MoHTVpaHe 1 AeMOHTMPaHe Ha CMyKaTenHusA

MapKy4

6.4.1 MoHTMpaHe Ha CMyKaTENHUS MapKy4

0000-GXX-3970-A0

» Canete kanadkaTta Ha cbaa (1).

> HatucHeTe mychaTa (2) HaBbTPe B CMyKaTeNHUA
wyuep (3) n 5 3aBbpTETE, 4OKATO CE HAMECTH
OKOHYaTesnHo.

6.4.2 [demoHTMpaHE Ha CMyKaTENHUSA MapKyy

0000-GXX-4070-A0

> N3Ternete mydarta (1) oT cmykaTenHus wyuep (2).

> BkapaliTe kanaykata Ha cba (3) B CMyKaTenHus
wyuep (2).
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ObIIrapcKku 6 CrnoGsiBaHe Ha NpaxocMykaykaTta 3a MOKPO M CyXO NMoYMcTBaHe

6.5 MoHTpaHe n oeMoHTUpaHe Ha TpbbHaTa 6.6 MoHTMpaHe n OeMOHTMPAHE Ha
ApbXkKa, agantopa NPUHaONEXXHOCTU
6.5.1 MonTtupaHe Ha TpbbHa gpbXKKa unv aganTop 6.6.1 MoHTUpaHe Ha NpMHaONEXHOCTH
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0000-GXX-3971-A0
0000-GXX-4049-A0

» BkapaliTe TpbOHaTa Apbxkka (1) unu agantopa (3) B > Bkapalite TpbOHaTa gpbxkka (1) B cMykaTenHarta
mydpa (2). TpbbOa (2), Ato3a 3a NnoyncTeaHe Ha nogose (4), Al3a 3a
TpbbHaTa gpbxKa (1) nnm agantopsT (3) ce HamecTBaT C noymcteaHe Ha dyru (3) nnu apyru NPUHaANEXHOCTHU.

A0NT0BMMO npelpakBaHe.

6.5.2 [demoHTMpaHe Ha TpbOHa ApbXKKa UK aganTop

0000-GXX-4046-A0

> AKO UMa CBBbP3aH eNeKTPONHCTPYMEHT: BKapante
apganTopa (5) Bbpxy CMyKaTenHus u3Bog Ha
eneKTpouHCcTpymeHTa (6)

~ |0000-GXX-4047-A0

» CTtucHete mydpaTta (1) n nsternete TpbbHaTa gpbxka (3
unu apantopa (2). 6.6.2 [leMoHTMpaHe Ha NpuHaanNexXHocTU
> MaTernete cmykatenHaTa Tpbba, Ato3a 3a dyrn nnm

APYTU NPUHAANEXHOCTM OT TpbOHaTa ApbXKKa.

> AKO UMa CBbp3aH eneKkTPOUHCTPYMEHT: usterneTe
aganTopa OT CMyKaTeNnHus U3Boj Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.
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7 BkritouBaHe M U3KNIOYBaHE Ha NpaxocMykaykaTta 3a MOKPO M CyXO nodncTBaHe 67:/7/'3/?0/(/4

7 BkniouBaHe 1 U3KNIOYBaAHE Ha
npaxocMyKaykaTa 3a MOKPO U CyXO
noyncTeaHe

7.1 BknioyBaHe Ha npaxocMyka4vkaTa 3a MOKPO U
CyXO NnovucTBaHe

> [MocTaBeTe BLPTALWMA ce KNy B nonoxexue 0.

8 [lpoBepka Ha npaxocMmykaykaTa 3a
MOKPO U CyXO NovucTBaHe

8.1 TlpoBepka Ha punTbpa

0000-GXX-4044-A0

0000-GXX-4111-A0

> [locTaBeTe BbPTALMS Ce KMOY B NOMIOXKEHNE l.

B 3aBMCUMOCT OT MPUIIOXKEHMETO MOXE [la Ce HanpaBu
HacTpolika Ha NpaxocMyKaykaTa 3a MOKPO U CyXO
noyncTBaHe Ha Apyru pexumn 3a paborta.

» [NocTaBeTe BLPTALWMA Ce KIOY B MO3ULNUA Ha XKenaHus
pexum Ha paboTa, 9.

7.2 W3knovBaHe Ha npaxocMyKadkaTta 3a MOKPO U
CyXO Nno4ucTBaHe

» OTBOpeTe Kanaykata Ha punTbpHaTta kytmsa (1).

» HaTucHeTe BbpXy kanaykata Ha puntbpHaTa kytus (1) n
ocBobopeTe kanadvkaTa (1).

» OTBOpeTe kanaka (2).
> N3BapeTe puntbpa (3).

0000-GXX-3973-A0

0000-GXX-4249-A0

0458-660-9621-A

> Ako punTbpbT (3) € 3ambpceH: nounctete punTbpa.
> Ako punTbpbT (3) € NoBpeaeH: cMeHeTe hunTbpa.
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ObIIrapcKku 8 MpoBepka Ha NpaxocMykaykaTa 3a MOKPO M CyXO NMoYnucTBaHe

8.2 T[lpoBepka Ha hunTbpa 3a oxnaxaalLms Bb3ayx

0000-GXX-4112-A0

0000-GXX-4117-A0

> MouucteTe ynnbTHeHUATa (4 1 5) ¢ BnaxkHa kbpna.

> [louncreTte NpMemMHOTO rHe3no (6) ¢ BnaxHa kbpna. » CTtucHete e3nyetara (1) n nssagerte abpxaya (2) ot
ropHata yacT (3).

> VsBageTe punTbpa 3a oxnaxgawmsa Bb3gyx (4).

0000-GXX-4114-A0

> MoctaseTe puntbpa (3).
» 3arBopeTe kanaka (2).

» Pa3TBopeTe kanaukata Ha (ounTbpHaTa kyTusi (1), gokato > AKO DUNTBPDBT 3@ OXNnaxaalns Bb3Ayx (4) € 3aMbpCeH:
ce dmKkcupa ¢ JONOBUMO LpaKaHe. nouncrete cunTbpa.

» 3aTBOpeTe kanadkata Ha uUnTbpHaTa KyTna (1). > AKO UNTBPBLT 3a OXNaxaallus Bb3ayx (4) e noBpeaeH:
cMmeHeTe unTbpa.

> [NocTaBeTe hmnTbpa 3a oxnaxgawims sb3ayx (4) B
Abpxava (2).

> [NocTaBeTe Abpxaya (2) B ropHata 4acT (3).

0000-GXX-4250-A0

8.3 KoHTpon Ha CKOpoCTTa Ha Bb3AYLUHUS MOTOK B

CMyKaTesHUs MapKyu

> Bkniovete npaxocMyKa4kaTta 3a MOKpPO 1 Cyxo
no4yncTBaHe.

490 0458-660-9621-A



9 PaGoTa ¢ npaxocMykaykaTta 3a MOKpPO M CyXO NMOYMCTBaHe

» 3aknoyeTe CMyKaTenHus Mapkyy.
CkopocTTa Ha Bb3gyxa Hamansiea 1 creg oKono
1 cekyHOa cBeTBa cBeToAMoAHa namnuyka. Cnen npubn.
7 ceKyHAM AOMbIHUTENHO Ce U3aaBart KpaTku, creasalym
edviH crief Apyr 3BYKOBW CUTHamMu.

> AKO cBETOAMOAA HE CBETW UMW He Ce naaasaT KpaTku,
cneasaluy eaviH cnep apyr 3ByKOBM CUrHanu: He
n3nonssarite NpaxocMykaykara 3a MOKPO U CyXO
NMoYMCcTBaHe 1 NOTbpPCETE NOMOLL, OT CbTPYAHMK B
crneynanuanpaH TbproBckn 06ekT Ha oupma STIHL.
MMa Hen3npaBHOCT B cucTeMaTa 3a KOHTPO Ha
CKOpOCTTa Ha Bb3ayxa.

8.4 T[lposepka Ha nonnaebka

> N3knto4veTe npaxocMykaykaTta 3a MOKpPO U Cyxo
noymcrTeaHe u Manbpname MpeXoBu4a uencen ot
KOHTaKTa.

» OTKntoYeTe KanaykmTte Ha cbaa.
» Canete n 00bpHETE ropHarta 4vacT.

0000-GXX-4107-A0

» OTmeTHeTe nonnaebka (1) ¢ pbka Hacam-HaTam.

» AKO nonnaeBbkbT (1) He ce NpuABMXKBa Hanpea-Hasag;
noyncTeTe nonnaebka (1) c NoMoLTa Ha Meka YeTyumua.

> Ako nonnaeBbKbT (1) BCce Taka He ce nogaaBa Ha
NpUABMXBAHETO Hanpea-Hasaa: He buBa ga nanonseaTe
npaxocmyka4vkaTa 3a MOKPO 1 CyX0 NOYMCTBaHe noBeYe, a
TpsbBa Aa NOTbpPCUTE MOMOLL, OT CbTPYAHUK B
cneumanunanpaH Tbproeckn o6ekT Ha dompma STIHL.
B nonnaebka (1) uma HensnpaBHOCT.

0458-660-9621-A

Onsirapcku

9 Paborta ¢ npaxocMyKaykaTa 3a MOKPO
N CyXO NouYUCTBaHe

9.1 HacTporiBaHe Ha MOLHOCTTa Ha U3CMyKBaHe

MoLHOCTTa Ha M3CMyKBaHe ce HacTpoiiBa cropes
XapakTepa Ha paboTa.

o~ MAX.

MIN.

0000-GXX-3974-A0

YBenuyaBaHe Ha MOLLHOCTTa Ha U3CMyKBaHe

» 3aBbpTeTe BbPTALMA Ce perynarop B nocoka obpartHa Ha
YaCoBHMKOBATA CTpeska

HamansBaHe Ha MOLWHOCTTa Ha U3aCMyKkBaHe

> 3aBbpTeTe BbPTALMA Ce perynaTop B Nocoka Ha
YaCoBHUMKOBATA CTPesiKa.

9.2 HarnacsiBaHe Ha AMameTbpa Ha CMyKaTenHus
MapKyy

BbpTAWMAT ce perynaTop ce HacTporBa B 3aBUCUMOCT OT
BbTPELUHUSA ANaMeTbp Ha MOHTUPAaHUA CMyKaTeneH Mapky\.
Tasn HacTpolika e Heobxoanma 3a KOHTpPoNMpaHe Ha
CKOpOCTTa Ha Bb3AyXa B CMyKaTeNnHUSA MapKyu.
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0000-GXX-3975-A0

> /I3mepeTe BbTPELLHNUA AUaMeTbp Ha CMyKaTenHus
MapKyu.

> MNocTaBeTe BLPTALWMSA Ce perynaTop B No3unuusi Ha
N3MepeHns BbTPELLEH AnaMeTbp.

9.3 WscmykBaHe Ha npax U 3aMbpCcABaHUS
» Korato ce M3CMYKBa MnpaxTta OT Knaca M:
> Cnoxete chuntbpHaTa Topbudka nnu Topba 3a
oTnagbum.
> [poBepeTe cuctemaTa 3a KOHTPOJ Ha CKOPOCTTa Ha
Bb34yxXa B CMyKaTelTHNA MapKyX.

MocTaBeTe BLPTALWMS CE KoY B
nonoxexwue .

ABTOMaTUMYHOTO MOYMCTBAHE Ha
hunTbpa e BKIYEHO.

AKO ce Hanara fa ce U3KI4m
aBTOMaTUYHOTO NMOYUCTBAHE Ha
hunTbpa: NocTaBeTe BbPTSALLMS Ce

492

9 PaGoTa ¢ npaxocMmykaykaTa 3a MOKPO M CyXO NoYMCTBaHe

> [pbxTe TpbbOHaATa ApbXKa C pbKa U NoYucTeanTe
AVPEKTHO MMM C MOMOLLTa Ha MOHTUPaHUTE
NPUHaANEXHOCTH.

9.4 MWUscmyksaHe (M3NOMMBaHE) HA TEYHOCTH

> M3BapeTe puntbpHaTa Tpubuuka nnmn Topbuyka sa
oTnagbum.

> [1poBepeTe nonnaBbKa.

MocTaBeTe BLPTALMUS Ce KINKOY Ha
no3nuusi, nokasaHa Ha CHUMKa.

ABTOMaTUYHOTO NOYMCTBAHE Ha
PpunTbpa € U3KIMYEHO.

> [pbxTe TpbbHaTa ApbXKKa C pbka U NoYncTBanTe
AVPEKTHO MMM C MOMOLLTa Ha MOHTUPaHUTe
NPUHaANEXHOCTU.

9.5 PaboTta c aBTOMaTUYHOTO BKITIOYBAHE U
U3KIIOYBaHE Ha NpaxocMyKaykaTa 3a MOKpO U
CYXO NOYMCTBaHe NOCPEACTBOM CBbp3aHUs
€NEeKTPOVHCTPYMEHT

> /3knioyeTe npaxocMmykaykata 3a MOKPO U CyXO
novyuncreaHe.

> UN3knoyeTe enekTpoMHCTPYMEHTa.

» KoraTo ce n3cmykBa npaxrta ot knaca M:
> CnoxeTe comntbpHaTa Topbuyka nnmn Topba 3a
oTnagbLy.

» MpoBepeTe cucTemarta 3a KOHTPOS Ha CKOPOCTTa Ha
Bb3yXa B CMyKaTeIlHUs MapKyu.

> MoHTupaliTe aganTop KbM CMyKaTeNHUS MapKyy.
> CBbpXeTe enekTPoOMHCTPYMEHTa € aganTopa.

0458-660-9621-A



10 Cneg pabota

0000-GXX-3979-A0

» Bkapalite mpexosus wencen (1) Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa B KOHTaKTa.

[MocTaBeTe BLPTALMS Ce KMOY B
nonoXxeHue, Noka3aHo Ha CHUMKa.

ABTOMaTUYHOTO MNOYMCTBAHE Ha
hunTbpa e BKIYEHO.

AKO ce Hanara a ce U3Knw4m
aBTOMaAaTUYHOTO NOYMUCTBaAHE Ha
punTbpa: NocTaBeTe BbPTALIUS CE
KITIOY B MOJIOXKEHMe, NoKasaHo Ha
CHUMKa.

> BknoyeTe eneKTpoMHCTPYMEHTA.
MpaxocMykaykaTa 3a MOKPO M CyXO NOYUCTBaHe
aBTOMAaTUYHO Ce BKIIOYBA.

» PaGoTeTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

KoraTto eneKkTpuyeckusit MHCTPYMEHT ce U3KIIoYBa,
npaxocMykaykaTa 3a MOKPO U CYXO NMoynMcTBaHe
npoabikasa Aa paboTu owe B NpoabIKeHNEe Ha OKONo
5 cekyHan. CMyKaTenHUST MapKyy ce uanpassa.

0458-660-9621-A

Owsirapckm

10 Cnep pabota

10.1 Cnep pabota

> M3knioyeTe npaxocmykaykara 3a MOKPO U CyXO

noyMcTBaHe U n3gbpraiTe MpexoBus Wwencen ot
KOHTaKTa.

> VsnpasHeTe cbaa.
> [leMOHTUpanTe N NoYMcTeTe NPUHAANEXHOCTUTE.
> MoyncTeTe npaxocmykaykaTa 3a MOKPO U CyXo

no4yncTBaHe.

0000-GXX-4108-A0

» HamortaliTe 3axpaHBalmsa CbeamHnTEeNeH NpoBoaHuK (1)

W ro 3akayeTe Ha abpxada (2) unm c nomoLyta Ha ryMeHus
LwHyp (3).

0000-GXX-4109-A0

> [leMOHTUpanTe CMyKaTenHMA MapKyu.
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» HaBuinte cmykaTenHus mapkyd (4) u ro sakauyete Ha
Abpxaya (2) unu c nomoLlTa Ha rymeHust WHyp (3).

11 TpaHcnopTupaHe
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0000-GXX-4110-A0

0000-GXX-4045-A0

» CbxpaHsABanTe NpMHAANIEXHOCTUTE NpuU
npaxocMykaukarta 3a MOKPO M CyX0O NOYMCTBaHe.

10.2 WanpassaHe Ha cbaa

> N3kntoveTe npaxoCcMyKaykaTta 3a MOKpPO M CyXo
no4yncTteaHe un VIS,CI,'pr'IaVITe MpeXxoBua wencen ot
KOHTaKTa.

» OTKMYeTe KanayknTe Ha CcbAa.

» Canete ropHaTta 4acrT.

> M3npa3HeTe cbaa 1 OTCTpaHeTe CbAbPXKaHNETO My
cnopen CbOoTBETHUTE NpeanncaHua.

> Ako B cbAa e noctaBeHa punTbpHa Topburyka nnm Topba
3a oTnagbun: nssagete puntbpHaTa TOpOUYKA UK
TopbaTa 3a oTnagbuyM U M OTCTpaHeTe Cropea
CbOTBETHUTE NpeanucaHuns.

> Cnep nscmykBaHe (M3NOMMBaHE) HA TEYHOCTMU:
> [louncTteTe nonnasbka.
» OcTtaBeTe unTbpa Aa U3CHXHE.
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> MMoumncTtete ynnbTHEHMETO (1) € BNaxHa kbpna.
> [locTaBeTe Ha MACTO ropHaTta 4acT.

11 TpaHcnopTupaHe

11.1 TpaHcrnopTupaHe Ha npaxocMmykaykara 3a

MOKpPO U CyXO novncreaHe

> M3kntoveTe npaxoCcMyKaykata 3a MOKPO M CyXo
NoYMCTBaHE N U3gbpnanTe Mpexosus wencen ot
KOHTaKTa.

> M3TnackaiiTe kanaykarta Ha cba B CMyKaTenHus Lyuep.
> M3npasHeTe cbaa.

» AKO npaxocmykaykaTta 3a MOKPO M CyXO MoYncTBaHe ce
TpaHcrnopTMpa ¢ MOTOPHO NMPEBO3HO CPEACTBO, yoeaeTe
ce, Ye ca U3MbITHEHU CrneaHUTe YCMOBUS:

- I'IpaxocmyKaqKaTa 3a MOKpPO 1 CyXO novyuncrteaHe ce
HamMmunpa BbB BEPTUKANTHO MONOXEHNE.

— CnoxeHu ca cnupaYdkm Ha npegHuTe Konenuda.

- I'IpaxocmyKaqKaTa 3a MOKpPO 1 CyXO no4vncTtBaHe He
MOXe Oa ce npeo61=pHe nnn aa ce N3MecTu.
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12 CbxpaHeHue Onsirapcku

12 CbxpaHeHue 14 MNopapbxka /obenyxBaHe

12.1 CobxpaHeHue Ha npaxocMyKadkaTa 3a MOKPO U 14.1 TlouncreaHe Ha punTbpa
CyX0 NoYncTBaHe

> N3kntoveTe npaxoCcMyKaykaTta 3a MOKpPO M CyXo
noymcTBaHe u I/|3,El'bpl'lal7ITe MpeXxoBu4a uencen ot
KOHTaKTa.

> MpaxocmykaykaTa 3a MOKPO U CyX0 NoYnucTBaHe fa ce
CbXxpaHsiBa Taka, Yye ga 6baaT U3NbiHEHW criegHnTe
yCrnoBusi:
— MpaxocmykaykaTa 3a MOKPO 1 CyXO MOYUCTBaHe Aa ce
Hamupa n3BbH obcera Ha aeua.

- I'IpaxocmyKaqKaTa 3a MOKPO M CyXO noYncteaHe e
YncTta un cyxa.

0000-GXX-4111-A0

- I'IpaxocmyKaHKaTa 3a MOKpPO ¥ CyXO novncrteaHe aa ce > OTgopeTe Kkanadkara Ha (*)Vm'r'praTa KyTus (1)

Hamnpa B 3aTBOPEHO NOMELLEHNE. » HaTucHeTe Bbpxy Kanaykata Ha ounTbpHaTa KyTus (1) u

- MpaxocMmykaykaTa 3a MOKPO M CyXO NoYncCTBaHe ce ocBoGopeTe kanaukata (1).

CbxpaHsiBa B TemnepaTtypeH ananasoH Hag 0°C. > OTBOpeTe Kanaka (2)

> N3BapeTe puntbpa (3).

13 MNouncreaHe

13.1 TNounctBaHe Ha nNpaxocmykaudkaTa 3a MOKpPO U

CyX0 novucreaHe n npuHaanexxHocTute
> M3knioyeTe npaxocMykaykaTa 3a MOKPO U CyXO
noYMcTBaHe U M3abpnanTe MpeXoBus Lencen ot
KOHTaKTa.
> MNouncteTe NpaxocMykaykaTa 3a MOKPO U Cyxo
noYyMcTBaHe U NPUHAANEXHOCTUTE C BNaxHa Kbpna.

0000-GXX-4113-A0

> MannakHeTe untbpa (3) ¢ Tevalwla Boaa.
» OctaBeTe dpuntbpa (3) Aa U3CbXHE.
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owsirapckn 14 Mopapbxka /ob6enyxBaHe

14.2 TMouuctBaHe Ha hunTbpa 3a oxnaxaalms
Bb3ayX

0000-GXX-4112-A0

> MouucteTe ynnbTHeHUATa (4 1 5) ¢ BnaxkHa Kbpna.

0000-GXX-4117-A0

> [MouncrteTe NpnemMHOTO rHe3ao (6) ¢ BnaxHa kbpna.

» CTtucHete e3nvetara (1) n nseagete abpxava (2) ot
ropHarta yacrt (3).

> N3BapeTe unTbpa 3a oxnaxgawms Bb3ayx (4).

> [loctaBeTe puntbpa (3).
» 3arBopeTe kanaka (2).
» PasTBopeTe kanaykaTa Ha punTbpHaTa kyTus (1), gokaTo

0000-GXX-4118-A0

ce pukeupa ¢ AOJI0BMMO LipakaHe. > MamuiiTe puntbpa 3a oxnaxpawms Bb3ayx (4) c Tevawa
» 3aTBOpeTe Kanaykata Ha punTbpHaTa kyTus (1). BOoAa.
» OcTaBeTe hunTbpa 3a oxnaxaawusa sb3ayx (4) aa
N3CbXHe.

» MocTaBeTe hunTbpa 3a oxnaxgalwmsa Bb3gyx (4) B
abpxava (2).

> MMocTaBeTe obpxkaya (2) B ropHata yacT (3).
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15 PeMoHT Onsirapcku

15 PeMOHT

15.1 PeMOHT Ha npaxocmykaukara 3a MOKpPO M CyXO
noYncTBaHe
Mona3saTenaT He 6GMBa CaMOCTOATENHO Aa n3pbpliBea

PEMOHT Ha NpaxocMyKaykaTa 3a MOKPO U CyXO No4YncTeaHe
W NPUHAANEXHOCTUTE.

» AKO nMpaxocMmykaykarta 3a MOKPO M CyXO NOYMCTBAHE Unu
NPUHAANEXHOCTUTE Ca NOBPEAEHW: He M M3non3sante un
ce o6bpHeTe kbM creymanuanpaH Teproeel Ha STIHL 3a
nomoLy,.

0458-660-9621-A 497



owsirapckn

16 OTCcTpaHsiBaHe Ha HeM3npPaBHOCTU

16 OTCcTpaHsiBaHe HAa HEM3NPABHOCTMU

16.1 OrtcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTU HA BOQOCMYKaukaTa/npaxocmykaykata

HewuanpaBHocT

MpuunHa

HauuH Ha OTCTpaHABaHe

Mpwn BKkNOYBaHE
BOJOCMYKavkaTa/npaxocm
yKkaykaTa He Tpbraa.

He e BkapaH wencensT Ha 3axpaHBalLns
kaben unv Ha yabmKUTENHUS NPOBOOHMK.

> BkapaviTe wencena Ha 3axpaHBaiymsa kaben
WK Ha YABMKUTENHUSI MPOBOAHMUK.

3alUTHUAT NPEKbCBaY 3a eNeKTPUYECcKN
Mpexu (Mpeanasuten) unu sawuTHUAT
npekbCcBay 3a yTeYeH TOK ce e 3ageiicTaarn.
EnekTpuyeckarta Bepura e enekTpuyecku
npetoBapeHa unu gedekTHa.

> MoTbpceTe M OTCTpaHeTe NpuynHaTa 3a
3afevictBaHeTo. [locTaBeTe 3aWwmnTHUA
NpeKkbLCBaY 3a €NEeKTPUYECKN MPEXN
(Nnpegnasuten) nnm 3aWMTHMA NPeKbCBaY 3a
yTeYeH TOK.

> M3knioyeTe ocTaHanuTe, BKIOYEHU B
chbluaTa efiekTpuyecka Bepura KOHCyMaTopm
Ha enekTpoeHeprus.

KOHTaKkTHT e 3almnTeH TBbpae Marnko.

> BkapaliTe wencena Ha 3axpaHBawus kaben
B NpaBUIIHO 3alMTeH KoHTakT, L 17.1.

YOBbMKUTENHNAT NPOBOAHUK € C rPeLlHo
cedeHune.

> M3nonaeaiiTe yobmKUTeneH NpoBOaHNK C
npaBuiHo ceveHue, 0 17.2

YObMKUTENHUAT NPOBOAHMK € TBbPAE AbITb.

> N3non3BanTe yabmKUTENEH NPOBOAHMK C
npaBunHa AbmkuHa, L 17.2

CbAabT e nbneH. NonnaBbkoBUAT
npeBknYBaTen e 3a4encTaaH.

> N3npasHeTe cbaa.

[MonnaBbKOBUAT NpeBKMOYBaTEN €
3agencTBaH.

> [posepeTe nonnasbka.

BopocmykaykaTta/npaxoc
MyKaukaTa ce
CaMou3KIo4Ba no Bpeme
Ha pabora.
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LLlencensbT Ha 3axpaHBalums kaben nnm
YABIKUTENHNA NPOBOAHUK € U3BageH OT
KOHTaKTa.

> BkapaviTe wencena Ha 3axpaHBaimsa kaben
UNW Ha YABMKUTENHUSA NPOBOLHNK.

3aWUTHNAT NpeKbCBaY 3a eneKTpuYecku
MpexXu (npegnasuTen) unn 3awmTHUAT
npeKkbCBay 3a yTeyeH TOK ce e 3afencraan.
EnekTpnyeckaTa Bepura e enekTpmyecku
npetoBapeHa unu gedekTHa.

> [loTbpceTe 1 OTCTpPaHEeTe NpuynHaTa 3a
3ageincTBaHeTo. [locTaBeTe 3aWMTHUSA
npekbcBay 3a eNeKTPUYECKN Mpexu
(NpegnasuTen) nnm 3aWwMTHUA NPEKbCBAY 3a
yTEYEH TOK.

> M3knioyeTe ocTaHanuTe, BKNIOYEHU B
cbliaTta enekTpuyecka Bepura KOHCymaTopm
Ha eneKkTpoeHeprus.

KoHTakTBbT e 3awuTeH TBbpAe Marko.

> BkapariTe Lencena Ha 3axpaHBawmsa kaben
B NPaBUIHO 3aLUNTEH KOHTaKT, 17.
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16 OTCcTpaHsBaHe Ha HEU3MPABHOCTU

Onsirapcku

HewusnpaBHocT MpuunHa Ha4yuH Ha oTcTpaHsiBaHe

CbabT e nbneH. [MNonnasbKoBMAT > N3npasHeTe cbAaa.

npesknioYBaTen e 3agencTBaH.

PunTHPBLT 3a Oxnaxgaly Bb3gyx € 3ambpceH. |> lNMouucteTte unmn cmeHete unTbpa 3a

BopgocmykaykaTta/npaxocMmykaykaTa € TBbpae oxnaxpaall Bb3ayXx.

Tonna. » OcTtaBeTe
BOAOCMYKaykaTa/npaxocMykadkara ga ce
oxnagu 3a 5 MuHyTK.

or PuUNTLPBLT € NoBpeaeH. » CmeHeTe untobpa.

BO,D,OCMyKa‘-IKaTa/I'I paxocm
YKavkaTta n3nunsa npax.

MOUJ,HOCTTa Ha BCMYyKBaHe
€ TBbpAae Marlnka.

HacTpoeHa e TBbpAe HMCKA MOLLHOCT Ha
BCMyKBaHe.

> HacTpoiiTe MOLWHOCTTa HAa BCMYKBaHe.

duntbpHaTa TOp6M‘—IKa nnn CbAbT Ca NbJTHA.

» CmeHeTe cmnTbpHaTa Topbuyka nnm
usnpasHeTe cbaa.

PuUNTLPBLT € 3aMbpPCEH.

> BknioyeTe aBTOMaTMYHOTO NOYNCTBaHE Ha
duntbpa.

> [MouncrteTte unu cmeHeTe hunTbpa.

CMyKaTenHUST MapKyd, pbyHaTa Tpbba unm
NPUHAOMIEXHOCTUTE Ca 3aMbPCEHN.

> MNouncteTe cMyKaTeNHUS MapKyy, pbyHaTa
Tpbba unun NpUHagnNexXHoOCTUTE.

YNnbTHEHNETO MeXay ropHaTa YacT U cbaa €
3aMbPCEHO UK NOBPEAEHO.

> [NouncrteTte ynnbTHEHNETO MEXAY ropHaTa
4YacT 1 CbAa Unu Bb3NOXeTe CMsAHaTa My Ha
cneunanuanpaH Tbprocku o6ekt Ha STIHL.

CkopocTTa Ha Bb3ayLIHUSA
NoTOK € no-marsnka ot

20 m/s. CBeToanoabT 3a
crnepeHe Ha cKopocTTa Ha
Bb3yXa BbB
BCMYyKaTeNH1UsA MapKyy
CBETBa M Ce 4yBa KpaTbK,
nocrnegoBaTteneH curHann.

[rameTbpbT Ha BCMyKaTENHUSI MapPKy4 He e
HacTpoeH NpaBuITHO.

> HacTtpovite AgMameTbpa Ha BCMyKaTenHus
MapkKy\.

dunTbpHaTa TOpOUYKa UNKN CLABT Ca MbIHW.

> CmeHeTe cuntbpHaTa Topburyka nnm
n3npasHeTe cbaa.

PUNTLPBLT € 3aMbpPCEH.

> [Mouncrtete unu cmeHeTe punTbpa.

CmykaTenHuMaT mapKy4, pbyHaTta Tpbba nnm
NPUHaANEXHOCTUTE Ca 3aMbPCEHN.

> MouncTeTe cMykaTenHMa Mapkyd, pbyHaTa
Tpbba UnNn NpUHaANEXHoOCTUTE.

YNnbTHEHNETO MeXay ropHaTta 4YacT U cbia €
3aMbPCEHO UMK NOBPEAEHO.

> [louncreTte ynnbTHEHNETO MEXAy ropHaTta
YyacT U cbAa Unn Bb3NoXeTe cMsHaTa My Ha
cneumnanuanpaH Tbprosckn o6ekt Ha STIHL.

0458-660-9621-A
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owsirapckn

17 TexHn4ecku gaHHU

17.1 TNpaxocmykayka 3a MOKpPO M CyXO NoYUCTBaHe
STIHL SE 133 ME
— MpexoBo HanpexeHue: BMx Tabenkara ¢ JaHHU
— YecToTa: B Tabenkarta ¢ AOaHHU
— 3alnTHO YCTPOWNCTBO:
- 16 A

— camo LWeenuapus, Asctpanus, Hoea 3enaHgus: 10 A

— KoHcymunpaHna mowHocT cbrnacHo EN 60335-2-69:
1200 W

— MakcumarnHo gonycTuMo HaToBapBaHe Ha KOHTaKTa Ha
ypega:
- 2400 W

— camo 3a lesenuapus, Asctpanusa, Hoea 3enaHguns:
1100 W

- Knac Ha enektpuyecka 3awura: |

— Bupg enektpuyecka 3awuTta: IPX4 (3awuTta cpelyy BogHu
NPBCKU OT BCUYKU CTPaHN)

— MakcumaneH gebuT Ha Bb3AyLIHMSA NOTOK (M3MEpPEH Ha
Typ6uHa): 4500 nutpa/mMmuH

— MakcumanHo oTpuuaTernHo HansiraHe (nogHansiraHe):
250 mbar

— Pasmepu

— ObmknHa: 565 mm
— wupuHa: 385 mm
— BUco4mHa: 605 mm
— Pasmepu Ha cmykaTenHust Mmapkyyd: & 32 Mm X 5 m

— ObIKMHA Ha 3axpaHBaLUUsl CbeAUHUTENEH NPOBOOHUK:
7,5m

— MakcumaneH o6em Ha KOHTelHepa: 42 nutpa

— Terno ¢ MOHTMpPaHu NPUHaANEXHOCTN: okono 16 kr
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17 TexHu4yeckn aaHHu

17.2 YObmKutenHn NpoBOSHNLM

KoraTto ce usnonssa yabrmkuteneH npoBoAHUK, Ton Tpabea
Ja numa 3alMTHa NUHKS, a XuuuTte My Tpsabea fa ca noHe
CbC CMeAHNTEe CeYeHus cnopen HanpexeHneTo 1
ObIDKMHATA Ha YOBIDKUTENHUS NPOBOLHMK:

or220V o 240 V

— ObIMKMHA Ha npoBoaHuka o 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?

— ObMKMHA Ha npoBoAaHuka ot 20 m go 50 m: AWG 13/
2,5 mm?

ot 100V go 127 V
— ObMXMHa Ha npoBoaHuka o 10 m: AWG 14/ 2,0 mm?

— ObMKMHA Ha npoBoAdHuka ot 10 m go 30 m: AWG 12/
3,5 mm?

17.3 AkyCTWYHU 1 BUOpPALMOHHU CTOMHOCTU

- HwnBo Ha akycTnyHo HansraHe Ly, M3SMEPEHO CbrnacHo
EN 60335-2-69: 68 dB(A). KoedmnuymneHTsT K 3a HUBOTO Ha
aKyCTMYHOTO HansraHe Bb3anusa Ha 2 dB(A).

- BubpaumnoHHa CTOWHOCT ap,, M3MepeHa CbriacHo
ISO 5349, pbvyHa Tpbba: < 2,5 m/s2.

MHopmayusa oTHOCHO n3nbnHeHMeTo Ha [npekTtnBarta 3a
paboTtogaTtenu oTHocHo BM6pauunte 2002/44/EO moxeTe
na HamepuTe Ha www.stihl.com/vib.

17.4 REACH

CobkpaweHumeto "REACH" o6o3HavaBa pernameHTa Ha EG
(EBpon. o6LWHOCT) 3a perncTpupaHe, aHanms un
[OMYCTUMOCT Ha XMMUYECKUTE npenaparu.

MHdopmayunaTa 3a n3nbnHeHne Ha pernameHta REACH e
nocoyeHa no-gony www.stihl.com/reach .
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18 Pe3epBHU YacTu 1 NPUHAANEXHOCTU

18 Pe3epBHU 4acTu 1 NPUHAANEXHOCTU

18.1 PesepBHM YaCTV U NPUHAZNEKHOCTH

STIFL C te3ncumsonn ce ob6o3HavaBaT OpUrnMHanHu
&l pe3sepBHU YacTn Ha STIHL 1 opuruHanHu
© npuHagnexHoctn Ha STIHL.

Pupma STIHL npenopbyBa ga ce uanonssaT OpUrMHanHu
pe3epBHM YacTu Ha STIHL 1 opuruHanHyu npuHaanexHocTn
Ha STIHL.

OpuvruHannu pesepBHu Yyactn Ha STIHL n opurmHanym
NpYHaanexHoOCTM ce npegnaraT npy TbproeeLa-
cneunanuct Ha STIHL.

19 OTcTpaHsaBaHe /M3XBbpnsHe

19.1 OrtcTpaHsiBaHe Ha cTapu ynotpebsisaHu
NpaxocMyKavku 3a MOKPO U CyXO NOYUCTBaHe

NHpopmayms, oTHacsLWwa ce Ao OTCTPaHABAHETO
/n3XBBPNAHETO, MOXE Aa Ce Nonyyun oT Tbproeeua-
cneunanuct Ha STIHL.

> OTCTpaHsiBaHETO Ha ynoTpebsiBaHu NnpaxocMykayku 3a
MOKPO ¥ CyXO MOYUCTBAHE, HA CMyKaTeNHUs MapKyu,
hUnNTPU, NPUHAANEXHOCTU 1 ONakoBka TpsibBa Aa cTaBa B
CbOTBETCTBME CbC CbLUECTBYBALLUTE NPEANUCAHNSA U NO
HauWH, He3ambpcsiBall, OKonHaTa cpeaa.

20 [eknapauus Ha EC (EU) 3a
CbOTBETCTBUE

20.1 lNpaxocmykauka 3a MOKpPO M CyXO NoYUcTBaHe

STIHL SE 133 ME

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

repmaHus

0458-660-9621-A

Onsirapcku

3asfaBsABa Ha JiIndHa CaMoCTodATesIHa OTTOBOPHOCT, 4e

- Bua malumHa: npaxocMykayka 3a MOKPO M CyXO
noymcTeaHe 3a knac npaxose M

— 3aBopcka mapka: STIHL
- mvn: SE 133 ME
— CepuiiHa ngeHTudpurkauns: 4786

OTroBapsi Ha CbOTBETHWUTE pasnopeadu Ha AMPEKTUBUTE
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU n e pa3spaboTeHa u
npousBeAeHa CbrnacHo BanuaHuTe kbM gaTtaTa Ha
NPOu3BOACTBO BEPCUUN Ha CriegHNTe HOpMaTUBMU:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 n EN 50581.

TexHunyeckaTa OKyMeHTaUNsa ce CbxpaHsaBa B OTAEN
"Produktzulassung" Ha cpupma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

loavHaTa Ha NPOM3BOACTBO, CTpaHaTa Ha NPOW3BOACTBO U
MalUMHHUSAT HOMEep ca NOCOYEHUN BbPXY NpaxocMykaykarta
3a MOKPO ¥ CyXO NMOYMCTBAHE.

Waiblingen, 12.02.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMeCTHUK

%ﬁmd /@W J

Thomas Elsner, ppkoBoanTen ynpaBneHvue Ha NnpoayKTu 1
ycnyru
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